i

s B {1); Customer Invoica Address {2) Remarks DELIVERY NOTE + PACKING LIST
<] Wagna PT S.p.A. Our ID number: f3) o,
. Via dei Ciclamini 4 DE131443113 8151415
+70026 Modugno (Bari} Your 1D no...: {4) Date
ITALIEN iT04886850728 27.05.21
(6} Supplier {6} Freight {7) Delivery {really) [nvoice
SN: 91 0051 90 paid I ' unpa'ldI Hai[rnﬂd car Cﬂrriar 8 No. ¢ N
Telsfon (09962) 201-0 Freight gogds | fareign velicla
Telefax (09962) 201-175 Wallstabe Exprass goods own valiclo o
Telsfax Versand 201-114 & Schneider Expral {9) Date
Strafls der Dichtungstechnik 2 - D-94559 Nlederwinkling Post
{10} Your Ret {11) Your Order No./Dato [15]_Acditional Details {12) Our Departemant {13] Direct dial| {14) Our Ref iNo. —
430 550004488601 Fr. ABmus L. - 283
26.05.21
{18} Shipmant Mathod paid{20)unpaid [721) Packing [ {22) Marks {23) Total Waight kg {24}
DHL Global, 1 look gross not
taly X { below fra 96,45 52,61
'_{'ZLS) Shipping Address Z| Place af unloa
Magna S.p.A., Via dei Ciclamini 4, 70026 Modugno (Bari), ITALIEN 14249
(27) (29) Descriptian (30} {31} {40) Custemer Remarks
{Pos.} @8l Part:No. {21) Packing [ Quantity Ui Quantity EYE Ramarks
1] 9002087161 30000 |ea . _
~I"B99T1.8688:02 ~ | 68,6%2,65 OXE6
0-Ring
EC level D VOM 15.02,2021
Container 20/TBA-520880 4315MagnaModugno 1500 ea
Batch number W2101116 Date of Man. 17.05.2021
1/TBA-b01568 Palette800x600mmMia g
1/TBA-520222 Ahdeckplatte800x60 0
The buyer of the merchandise herewith, declares,
that the goods are trapnsported directly abroad.
c.
Z3HD
A0 p2yl
KUEHNE-+NAGEL sl
ACCETTAZIONE MERCE
T T Quanfita dichiarata: boooo
Quanfita effettiva:
Tipo [mbaliaggic:
Quantita Imballi: ) .
Conformita alle schede dimballo: %
DataTcontrollo: 96[%
Fima .—f
Wejthank you for your order, which we are executing on the basis of our General ConHitions of Sale pnd Delfyery {level 01/2017).
Yolp can find our General Terms and Conditions under http:/www.wallstabe-schneide .delﬁleadminh{.arser_up} ad/Downloads/verkauf.pdf
These conditions will also be valid ffor all future business relations, even if same are not again explicilely agrep
(42} Goods Inwards Remarks (43]) Quantity Check {44) Quality Check {45) Receivar {46) Invoice Check
IDate
Name/
No.




Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

!- D 3

Ordine di Trasporto / Transport Order

Sender / Mitlente VAT-D-No. / N° partita IvA

WALLSTABE UND SCHNEIDER GMBH &CO KG
DICHTUNGSTECHNIK

STRASSE DER DICHTUNGSTECHNWNIK 2
D-94559 NIEDERWINKLING

v A A GO =—
28-MAY-2021 oy o

Ny =) 7/ 4

Gonslgnee / Dastinalario VAT-ID-Na, / N° partila IVA
MAGNA S. P. A.

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNC

e unpal
D desi pagatl L Gt non pagal OBERHEISING 7

51583990
Coflection adress / Indiizzo 2l uogo dl carice (¢ o) Order Gode / raine d aspota
ZPM-EC-3990789

Dellvery terms / Terminal address /

Condizion d trasporte Inditizzo terminale

D figg domicife D % works

g?"e:;g“m E’;‘I’"] I:I;hrim SCHERBAUER SPEDITION GMB

B sdnganam mnsiozza) REGENSBURG

Delivery address / Indirlzzo df consegna delfa merce

dusty palg duly unpaid
[inmEe Cliamd |\D-93073 NEUTRAUBLING
[t nonpg.  |Tel:
gl
Fax:
EXwW
Additioral transport Insurznce f Tesminal reference /
Asskurariona complementare i
Clws  [wo 0221051454829 Humerodi dosclr
&f no
Currency/  Valuedorinsurance Customers relerence
Valuta Valore daassicurare Rilerimenti del clienta
Mol TMP-VRN=308540
Teminal dl amivo Contact tel.
Teminal dé destinalian Numera lelefonlco

BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbsrs Quanbly | Packing  Descriphon of goods Gustoms'tnfirumber| Gross weight in kg Value {with currency)
Marche 6 numeri Cuanbty | ‘mballaggio  Descrizione della merce Tarifadoganale | Peso Jordoin kg Vatore (can valila)
8151415 DICHTUNGEN 193.0
8151415 2 |PAL DICHTUNGEN
Payable welghl in kg Total fght in &
EX WORKS Pg(a) l:s;ehﬁe innltg Tuufglgl Lﬁ;vl‘uergu In"ltuu
Dim. x X unx om= 0.860w 0.00 W 215.00 193.0
Special consTgnments / Rlchfissla particolart
Speclal instrugtions £ Istrutfont pardicolarl Enclosures / Allegatl
2X80X60X90 8149436 8151415
DIMENSIONS (LWH): 2X 80X60X90Cm
KUEH EL s.rl.

Collection al sender Dellvery fo consignee

INMPORTANT According to CWR, transport éamages havo to ba i

HiFaf Modugno (BA)

0 {44200

Firma del destinalaria

. m ] lﬂeewa rd 2
Ritira dal mittente Consegnaal destinataria arder (POD) upon delfvery of tha consignment. Bamages rot visNH G LR EhbeipaETE
notified in writing to the respensible EUROCONNEGT tesmina! within 7 days afler gélve

Date /Dala Dale/ Dak
Time/ Orerin Time / Orarle .

. .

H
Diivers slgnature / Firma del{ autista Consignes’ sigrature Canslgnea’s name in block lettars +

Noma di ¢hi firma In stampatello

verifica s quay iti e quantitd”

"Riceviyto con riserva di

EUROCONNECT Transport Conditlons apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments.

Tutte le spadizioni EUROCONNEGT sano vincolate alis Condizion] Ganerall di trasporto EUROCONNECT



